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O dramatiki vobče. 

P e s n i š t v o j e zrcalo n a r o d n e g a živl jenja in s treml jen ja . Pes -
niki nam t o l m a č i j o d u š o s v o j e g a naroda, v n j ihovih, delih naha-
j a m o cvet n a r o d n e d u š e v n e moči . 

V pesn iš tvu je neizčrpna izobraževalna moč , ki nas navaja 
k v iš jemu in č i s t e j š e m u d u š e v n e m u živl jenju. V okviru mater inega 
jezika s e krepča tu narodni znača j , narodni duh, narodna vol ja. 
T o p a n o g o umetnos t i goj i t i j e d o l ž n o s t v s a k e g a naroda, ki si 
želi m e s t a med onimi , katere i m e n u j e j o izobražene in, kulturne. 

Izmed vseh pesnišk ih vrst in obl ik s o dramatska dela na j -
p o d o b n e j š a rea lnemu živl jenju. Tudi če dramo s a m o či tamo, s e 
nam dozdeva, da je pesnik pomakni l d o g o d k e iz ž ivl jen ja naši fanta-
ziji m n o g o bl iže n e g o bi jo zamogel epski pesnik — seveda m o r a m o 
imeti v misli d o b r o dramo, z realnimi, živl jenju p o d o b n i m i prizori. 

N u j n a potreba ni, da bi s e v s a k o dramatsko delo m o r a l o 
uprizarjati na odru. Nekatere drame s e v o b č e ne d a j o predstavl jati 
— vsled n e d o s t a j a n j a tehničnih (kulisnih) p r i p o m o č k o v . V e n d a r pa 
d o s e z a dramatski spis še le o b uprizoritvi s v o j višek — s p o m o č j o 
dobrih igralcev, ki vplivajo z ž ivo b e s e d o ce lo d r u g a č e in g l o b l j e 
n e g o knj iga. T o je bi lo d o b r o z n a n o ž e starim Indom in G r k o m . * 

E p s k i pesn ik sam d o g o d k e pr ipoveduje , dramatik pa nam 
ne pr ipoveduje , t e m v e č nam k a ž e in p r e d o č u j e d e j a n j e s po-
m o č j o o s e b , ki se g ib l je jo , ki de lu je jo in s e razgovar ja jo pred 
našimi očmi na odru. Na ta način h o č e vplivati dramatik na naša 
č u v s t v a ; n j e g o v a na loga je tore j viš ja , n e g o j e na loga epike, ki 
s e o m e j u j e n a p r i p o v e d o v a n j e in r i san je zanimivih d o g o d k o v . — 
Vendar j e pa neko l iko s o r o d n o s t i med epiko in dramat iko : do-
godki , d e j a n j a s o podlaga o b e m a p a n o g a m a . Epik nam razlaga, 
kako se j e d e j a n j e vršilo, toda č e s t o g a ni skrb, da bi s e vprašal 
in nam pojasni l , č e m u se je b a š tako vršilo. Dramatik sega tudi 
v tem ožiru g l o b l j e : p o l e g d o g o d k o v nam kaže tudi vse nagibe , 
raz loge in vzroke, da razumemo, zakaj s e j e d e j a n j e tako vrši lo 
in mora lo tako vršiti. V dramah s o p o g r e š e n i prizori, k jer v idimo 
ž e d o v r š e n e d o g o d k e , t. j. k jer s l i š imo iz razgovora , kako se j e 
ka j vrši lo, n a m e s t o pravega d r a m a t s k e g a načina, ki kaže d o g o d k e 
v živih slikah o č e m in jih razvija v sedan jos t i pred nami. V drami 
h o č e m o živeti, čuvstvovat i , gledati in pos lušat i n e p o s r e d n o : videti 
h o č e m o kraj, k jer se razvija de jan je , gledati h o č e m o ljudi, ki s o 
zapleteni v de jan je , poslušat i jih h o č e m o , ka j g o v o r e in kako se 

* Prim. „Ljubljans!<i Z v o n " X I X . , str. 292—293 . 



v e d e j o , kadar jih b o ž a s o l n c e in kadar jih s tresa mraz živl jen ja . 
Sočuvs tvovat i h o č e m o z nesrečnimi l judmi, spoš tovat i in o b č u -
dovati h o č e m o krepke j u n a š k e znača je , smejati s e h o č e m o , kakor 
se s m e j e j o vsi, ki s o udeleženi o b komičn ih prizorih v živl jenju. 
J a s n o je, da j e dramatika z l i r i k o i s to tako v tesni zvezi, 
sa j nam odpira dramatski p e s n i k s rca n a s t o p a j o č i h o s e b , da g le -
damo, p o s l u š a m o in č u t i m o n j i h o v e misli , izraz n j ihovih čutov , 
iz katerih s e izva ja jo takoj na to d e j a n j a v naši pr isotnost i . T o d a 
dramatik nam odpira m i š l j e n j e in kaže o b č u t k e m n o g i h o s e b s o -
č a s n o in se n e o m e j u j e na e n o ed ino o s e b o , kakor lirik, ki vodi 
p o s l u š a l c a ali čitatel ja v g l o b i n e s v o j e g a las tnega srca . 

V kakem razmer ju je dramatski pesn ik k o s e b a m , ki delu-
j e j o v n j e g o v i d r a m i ? 

Dramat ik j e na job jekt ivne j š i umetnik, ki n e n a s t o p a sam in 
ne razglaša s a m svo j ih lastnih misli in čuvstev, kakor lirik. D r a -
matik s e skr iva p o p o l n o m a v nevidl j ivem ozadju, za o s e b a m i svo-
j e g a d e j a n j a in niti ne p o l a g a izrazov s v o j e g a č u v s t v o v a n j a na-
s t o p a j o č i m o s e b a m na jezik, t e m v e č j ih p u š č a , n a j g o v o r e , de-
lu je jo in s e kre ta jo p o lastnem bis tvu, p o s v o j e m znača ju . Dra-
matskemu pesniku s e j e tako vživeti v o s o b i n e de lu joč ih o s e b , 
da vidi g ledalec v nj ih s a m o s t o j n a b i t ja in n e o d v i s n e znača je , ki 
vpl iva jo in de lu je jo m e d s e b o j n o p o s v o j e m prepr ičan ju , po svoj ih 
nazorih in strasteh. D r a m a t s k i p e s n i k zata ju je s a m e g a s e b e , skriva 
s v o j e lastne misli in s e pogreza v dušah o s e b v drami. T e j potrebni 
lastnost i dramatskih p e s n i k o v pravimo dramatska o b j e k t i v n o s t . 

T u p a t a m o p a ž a m o zares, da j e vložil dramatski p e s n i k las tne 
misli in ide je kaki o s e b i s v o j e d r a m e n a jezik. Tak i pojavi ne 
n a s p r o t u j e j o zahtevi p o pesnišk i ob jek t ivnos t i , a k o si j e p e s n i k 
spre tno izbral tako o s e b o , ki j e p o s v o j e m znača ju p o d o b n a n j e m u 
s a m e m u in mu tore j lahko služi k o t nos i te l j i ca izbranih lepih idej. 

Ep ika č rpa s v o j e snovi iz d o v r š e n e preteklost i , lirika kli je 
in se v z p e n j a iz sedan jos t i , dramatika pa združuje v sebi preteklo 
in s e d a n j o d o b o in s e g a š e d a l j e : d e j a n j e s e vrši v s e d a n j o s t i 
pred nami, raz loge in vzroke d e j a n j a v id imo že v preteklost i , vrhu 
tega pa s k l e p a m o iz de jan ja na nadal jn j i razvoj , na b o d o č e d o g o d k e . 

Razv idno je, da je d r a m a t s k o p e s n i š t v o kot p l o d o m i k a n e g a 
razuma n a j b o l j u m e t n o izmed vseh p a n o g pesn iš tva . K a k o r j e 
p o s v o j e m nas tanku, p o vsebini in p o obliki nekaka zveza ep ike 
in lirike, tako s e j e kot v išek p e s n i š k e umetnos t i in p e s n i š k e g a 
napredka n a j b o l j oddal j i lo o d n a r a v n e g a p r e p r o s t e g a l j u d s k e g a 
pesniš tva . B r e z v i s o k e kul ture in s o c i a l n e g a b l a g o s t a n j a s e ni 
m o g l a razvijati dramatika pri n o b e n e m narodu. K jerko l i pa j e za-
cvetela ta u m e t n o s t , tam i š č e m o u p r a v i č e n o in n a h a j a m o n e d v o m n o 
v s e o n e p o g o j e v ž ivl jenju, ki s o bili zmožni , da s o p o s p e š e v a l i 
in b l a g o d e j n o vplivali na razvoj dramatike in ostal ih na jž lahtne j š ih 
umetnost i . T a k o j e b i lo pri I n d i h ; tako j e bilo, k o s e j e dvigni lo 
g r š k o m e š č a n s t v o k b o g a s t v u in narodni s a m o z a v e s t i (krog 
5 0 0 pr. Kr . ) ; tako j e bi lo p o reformaci j i v 16. s to le t ju pri R o m a n i h 
in d e l o m a pri G e r m a n i h ; ni pa bi lo tako pri S lovanih, ki si us tvar ja jo 
še le v nove j š i dobi p o g o j e za vel ičasten razvoj d r a m a t s k e umetnos t i . 



B e s e d a , ,drama" j e g r š k e g a izvora. Izvaja se iz g lagola 
„drao" - delu jem. D r a m a znači tore j de jan je , delovanje , oz i roma 
s l iko de jan ja . V imenu, ki j e j a k o prikladno, s e izraža že g lavna 
zahteva dramatskega p e s n i š t v a : d e j a n j e na j s e kaže in vrši pred nami 

O dramatskih snoveh^ 

Dramatsk i pesnik je oprezen pri izbiranju snovi za s v o j e 
delo. iflVsak predmet ni prikladen za o b d e l o v a n j e , vsak d o g o d e k 
v živl jenju s e mu ne zdi vreden za s n o v drame. 

1. Drarnatska s n o v mora biti z a n i m i v a , v a ž n a , v r e d n a 
p e s n i t v e . 

Krivo j e m n e n j e , da j e d e j a n j e * v a ž n o in imenitno le tedaj , 
a k o se vrši v k r o g u odličnih o s e b , slavnih kral jev in silnih ju-
n a k o v s v e t o v n e g a glasu. Vnan j i b l e s k in s i ja j in slava o s e b ni 
g lavna stvar. M n o g o v a ž n e j š a je notran ja vrednost in zanimivost 
de jan ja . V živl jenju preprost ih ljudi in s t a n o v se d o g a j a tudi 
m n o g o v a ž n e g a in zanimivega. D o g o d k i v živl jenju vseh s t a n o v 
— višjih, s rednj ih in nižjih s lo jev s o c e s t o dovol j imenitni in 
vredni pesnitve. 

D a n a š n j a drarnatska u m e t n o s t č rpa snovi iz naših družabnih 
d o g o d k o v , s p o r o v in spletk. Glavni vir ji j e o b č a n s k o živl jenje . 
T e g a vira nekdanj i grški tragediki n iso poznali in ce lo največ j i 
angleški dramatik S h a k e s p e a r e v e č i n o m a ni za jemal iz n j e g a . 
P o d o b n o p r e o b r a z b o snovi o p a ž a m o tudi v romanu, k jer s t o p a j o 
na m e s t o nekdanj ih , izkl jučno kral jevskih in viteških glavnih o s e b 
m e š č a n s k i , delavski in kmetski l judje. K a k o r m o d e r n e m u romanu 
n o b e n a č l o v e š k a u s o d a ne s m e biti tuja, tako imajo tudi dra-
matski pesniki na logo , da se oz i ra jo na vese le in b o l e s t n e do-
g o d k e v živl jenju vseh s lo jev brez . s tanovsk ih in drugih razlik. 

Z v a ž n o s t j o v s e b i n e in z vzvišenim znača jem dramatske 
poez i j e m o r a j o biti v nekakem s o g l a s j u tudi imena o s e b . Stritar 
j e opozar ja l , kako neprikladna s o v nekaterih dramah vsakdan ja 
imena in da bi n ikakor ne kazalo prekrstiti R o m e a in Jul i je v 
s l o v e n s k e g a B o š t j a n a in v U r š o . Leta 1903 . s o slišali v L jubl jani 
pri predstavi Device O r l e a n s k e Še „ N e ž o " na prestolu, a o b č i n s t v o 
j e imelo inst inkta dovol j , da se je p o s m e h o v a l o , nakar j e N e ž a 
izginila iz drame. 

Stritar je pr iporočal za v z v i š e n o p o e z i j o stara narodna slo-
vanska imena n a m e s t o običa jn ih sve topisemskih , nakar se je za-
pletel v p o l e m i k o z „Rimskim K a t o l i k o m " (I. 248) . 

2. Drarnatska s n o v mora biti v e r j e t n a , n a r a v n a . 
V pravljici radi p o s l u š a m o never je tne čudeže , v baladi radi 

s ledimo nenaravnim d o g o d k o m , k o p o s e g a j o neumljive, nadna-
ravne sile v tok č l o v e š k e g a delovanja , — toda v drami zahte-
v a m o prave p o d o b e živl jenja, vsa j m o ž n o s t in ver je tnos t de jan ja , 

* D e j a n j e , grški po Aristotelu m y t h o s , latinski f a b u l a , nemški 
H a n d I u n g. 
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t. j. da s m o prepričani , da se vse, kar se vrši pred nami na odru, 
zares lahko vrši v ravno taki ali p o d o b n i obliki v živl jenju. Das i 
nam dramatski pesnik ne ponavl ja navadnih priprostih slik iz 
v s a k d a n j e g a sveta, vendar nam kaže prave ljudi in nam slika, 
r e s n i č n e znača je . Gledalc i se č u t i m o s icer v neke m n o v e m svetu, 
kajti teh ljudi in de janj , ki jih g l e d a m o v drami, š e m e n d a n i s m o 
videli v istih obl ikah, čut imo pa, da žive v drami pred nami pravi, 
naravni l judje iz me sa , krvi, kost i in duha, tako resnični l jud je 
kakršni s m o sami. Slabi, ponesrečen i , skovani s o dramatski spisi , 
v katerih n a s t o p a j o l judje, kakršnih n ima realni svet , kar o p a ž a m o 
č e s t o v dramah s kmetskimi značaj i . M o t i j o se pisate l j i , jk i nas 
vodi jo s svoj imi prizori v s l o v e n s k o vas in nam p o n u j a j o s a m o 
nekaj pristnih prislovic, kletvic, n o š in vraž, a k o meni jo , da jih 
j e šteti vsled takih u m o t v o r o v v imenik priznanih dramatikov. 
T r e b a je še neka j drugega, b i s t v e n e g a za d o b r o d r a m o : t reba je 
temel j i to poznati miš l j en je in č u v s t v o v a n j e ljudi. Dramat iku j e 
n u j n o p o t r e b n a d u š e s l o v n a dobra izobrazba , razen tega pa mu 
mora služiti instinkt in dar o p a z o v a n j a , ki mu p o m a g a t a prodirati 
v ta jno živl jenje , ki se vrši z n e o m a j n o las tno d o s l e d n o s t j o v 
glavi in srcu naših ljudi. 

V s e , kar se godi na odru, nam je uml j ivo in se nam zdi 
upravičeno. V s e d e j a n j e j e d o b r o z a s n o v a n o in s e razvija p o v s e m 
naravno, nekako s a m o iz sebe , v s o g l a s j u z znača j i o s e b . Jasni 
motivi p o v z r o č a j o razvoj v s a k e g a poedinega prizora, nič nam 
ni n e j a s n e g a . D o b r a drama ne p o z n a nikakega s l u č a j a in se 
brani never jetnih obratov. N o b e n a nadnaravna ali tra jna sila nima 
prava mešati se med o s e b e na odru in nikdar n e s m e takozvana 
u s o d a določevat i vnapre j smeri razvoja. Neodpust l j iv p o g r e š e k 
n o s i j o na sebi o n e žaloigre, v katerih vlada ideja, da je s reča 
ali n e s r e č a č loveku s o j e n a od ro js tva ( „ f a t u m " ) in da je n e m o ž n o 
izogniti se do ločeni usodi . „ U s o d n a ža lo igra" n a s p r o t u j e glavni 
zahtevi g lede snovi , ker se m o r a n j e n a g lavna o s e b a b r e z u s p e š n o 
boriti z u s o d o , s prokle ts tvom ali pa z n e p o j m l j i v o v o l j o neke 
n a d č l o v e š k e sile. T a k o d e j a n j e se je zde lo že G r k o m nenaravno , 
kadar s o n. pr. spustili n e n a d o m a na oder po p o s e b n i tehnični 
napravi (po „ s t r o j u " ) kakega b o g a ali velikana, ki je p o s e g e l s 
s v o j o m o č j o m e d o s e b e in n a g l o m a razvozlal zaple teno d e j a n j e 
ter končal v s e s p o r e p o svoj i višji neumlj ivi vol j i . * 

3. D r a m a t s k a s n o v mora imeti š e tret jo znač i lno las tnost , 
— da j e t r a g i č n a . Nikakor ni dovol j , a k o je d e j a n j e drame za-
nimivo in tako naravno, da mu sicer ver jamemo, pri tem pa osta-
j a m o hladni, kakor bi nas n e bilo skrb za s r e č o ali n e s r e č o o s e b 
na odru. D e j a n j e m o r a vplivati na nas, navdajati nas m o r a s so-
čut jem, z b o j a z n i j o , pretresati nam m o r a d u š o . S trpečimi o s e b a m i 
s o č u v s t v u j e m o , b o j i m o se zanje , p l a š n o s e dot ikamo nepr i je tne misli, 
ka j bi bi lo z nami, a k o bi se nahajali v istem težkem položa ju . 

* Taki višji sili pravijo „ d e u s e x m a c h i n a " (bog it stroja) . P r i m e r : 
Herakle j v „Fi loktetu" . Dandanes zovemo „deus ex machina" vsak nemoti-
viran obrat v žaloigri in zlasti v veseloigri, kadar se nam razvozla zapleteno 
de jan je vsled nepričakovanih, nemotiviranih dogodkov. 



S f r a h o m a s led imo glavni oseb i , k o v idno hiti v p o g u b o in 
se p o g r e z a v e d n o g l o b l j e v n e s r e č o . Ne m o r e pa n a s ganiti n j e n a 
usoda, a k o si je g lavna o s e b a zakrivila s a m a s v o j o p o g u b o , č e 
j e n. pr. lahkomise lna , pres labotna ali z ločesta . G l a v n a krivda j e 
v n j e n e m znača ju , n j e n e m m o č n e m s treml jen ju , s katerim j e do-
spela v nepremost l j iv spor z nasprotnimi m o č m i , s svetom, z raz-
nimi okolščinarni . V tem je tragika. 

T e m zahtevam naj ugodi dramatik g lede snovi , ki j o izbira 
iz d o g o d k o v n a š e g a velikega sveta, iz stare in n o v e zgodovine , 
z pesniš tva , v e r s k e g a in d r u ž a b n e g a živl jenja, iz s v o j e fantazi je 

<;zgodovinske drame, verske, m e š č a n s k e , v a š k e i. t. d.). P e s n i k a 
pa ne m o r e n ihče vezati, da bi mora l n a t a n č n o in z v e s t o slediti 
s v o j e m u viru, n a j m a n j pri tujih ali z g o d o v i n s k i h snoveh . P e s n i k 
p o j m u j e s n o v po s v o j e in j o oživl ja z zakladi s v o j e fantazi je . 
; :>esnik o b d e l u j e snovi vsekakor d r u g a č e n e g o n. pr. zgodovinar . 
Z g o d o v i n a r nam ne p o r o č a n ičesar o tem, ka j j e vrelo p o mo-
žganih Matij i G u b c u , ko se j e bližal p o n e s r e č n e m k o n c u kmet-
s k e g a upora razžar jenemu prestolu, pesnik pa čuti g l o b l j e z njim 
tn z nj im s o gledalci v g l e d i š č u t e s n e j e združeni n e g o čitatelji 
s p o r o č e v a l c e m — z g o d o v i n a r j e m . 

Enotnost drame. 

M e d dramatskimi pravili je e n o t n o s t drame morebit i naj-
važnejši zakon. 

T o zahtevo, ki je bo l j v n a n j e g a znača ja , s o sicer večkrat 
^zanemarjali in omalovaževal i , toda dramatski pesniki s o se radi 
*zopet vračali k nje j , kadar s o čutili, da s o se oddalj i l i o d nje. 

Pravila g lede enotnost i drame je v glavnih točkah razložil 
že G r k Aris tote les iz S tagire (384 — 3 2 2 ) v svoj i poetiki (~=rA 
:roL7jt'-/ttjc). Določ i l je, da mora biti d r a m a t s k o delo e n o t n o z oz i rom 
t a k r a j , č a s in d e j a n j e . B i s t v o enotnos t i je Ar is tote les z 
lahkoto spoznal in nahajal v v s e h vzornih grških dramah, ki 
vsled prepros tos t i takratnega p o z o r i š č a v o b č e n i s o m o g l e kar 
tako izpreminjati kra ja in trgati d e j a n j a na p o s a m e z n e č a s o v n o 
l o č e n e prizore. D r a m a t s k a pravila, ki jih navaja latinski pesnik 
H o r a c i j (v p ismu P i s o n o m ) , s o r imska razlaga Aristotelovih po-
jasnil o drami. 

T e h pravil pa p o z n e j e n i s o spoštoval i . Pri S h a k e s p e a r e j u 
(r. Sekspir ju ) in v el izabet inskih igrah v o b č e jih ni videti, niti v 
na jk las ične jš ih . Tudi v španskih igrah k o m p r o m i s n e smeri s o 
dramatski pesniki zelo daleč od Aristotelovih zahtev. O d e r je 
dobival razne nove, de loma p o p o l n e j š e obl ike — v razvoju po-
zor i šča in n j e g o v i h kulisnih p r i p o m o č k o v je pa iskati vzrokov, 
da s o si dramatiki raznih d o b in n a r o d o v razlagali nauk o enot -
nost i drame p o svoje . 

Laška r e n e s a n s a ni m o g l a prezreti s taroklas ičnih vzorov, 
tn r e s ' s e je pojavil na jprvo v Italiji glas , da se j e t reba vrniti v 



dramatiki tja, k a m o r j e kazala antika pot. Lahi, smatra joč i s e za 
n a j b o l j upravičene dediče Riml janov, s o iztaknili seveda n a j p r e j 
Horac i jeva pravila, ki s o jih pa povdar jal i le bo l j t e o r e t s k o , kajti 
pravilnih dram v n a r o d n e m jeziku š e n i s o imeli v tisti dobi . 

S v e t o v n e važnost i j e pos ta la zahteva enotnost i drame šelev 

k o s o f rancoski estetiki in pesniki obnovi l i v praksi Ar is tote lov 
nauk. Pesnik i Cornei l le , R a c i n e in Mol ie re s o bili prepričani , d a 
s o s svo j imi dramami dosegl i in ce lo prekosi l i ant iko. S t r o g o s o 
sledili zahtevam enotnos t i kraja, č a s a in de jan ja . V n j ihovih 
dramah s e d o v r š u j e v s e d e j a n j e t e k o m 2 4 ur (na jdal je pa v treh 
dneh) brez v s a k e i z p r e m e m b e pozor i šča . 

V Aristotelovi poetiki, na katero s o s e Francozi v n e t o skli-
cevali, pa n e n a h a j a m o zahteve e n o t n o s t i v tako strogi obliki . 

S h a k e s p e a r e j e v e drame s o v n a j o s t r e j š e m nasprot ju s pe-
dantnimi f rancoskimi p o s n e m o v a l c i antike. Iz b o r b e , ki je nastala 
med o b e m a e k s t r e m o m a , se j e razvila drama 19. s tolet ja . 

Pravi p o m e n Ar is to te love e n o t n o s t i drame je po jasni l Less ing , 
L e s s i n g j e s t ras tno pobi ja l o k o s t e n e l o s t f r a n c o s k e drame in slavil 
Angleža S h a k e s p e a r e j a , ki s e j e p o n j e g o v e m m n e n j u otresel 
o z k o s r č n i h vezi dramatskih pravi l ; v ognjevi t i polemiki je L e s s i n g 
seveda prezrl velike vrline f rancoskih pesnikov , ki s o znali m n o g o 
ž ivahne je podajat i č i s to dramatske konfl ikte n e g o S h a k e s p e a r e , 
ki j e prerad sledil svo j im epskim virom, Hol inshedovi kroniki ali 
Plutarhu ali noveli . — Kdor s e j e naužil f rancoskih dram in s e 
j e zatekel na to k S h a k e s p e a r e j u , j e brez d v o m a moral opaziti 
nekaj pr i je tne izpremembe , toda krivo j e bi lo m n e n j e , da g r e v s e 
to na r o v a š pravil, ki s o vodila F r a n c o z e . Moti l s e j e mladi 
G o e t h e , ki j e po vzorcu zgodovinsk ih Shakespeare jev ih dram izdelal 
dramo „ G o t z von B e r l i c h i n g e n " in odpravil v n j e j e n o t n o s t 
kraja, časa , d e j a n j a in de loma eio e n o t n o s t jezika, a k o j e menil , 
da je tako b o l j e ustregel u m e t n i š k e m u vkusu in s e približal ge -
nialnosti . Izkustvo kaže, da p r e č e s t e i z p r e m e m b e p o z o r i š č a in 
č a s o v n e zareze med poedinimi prizori drami n iso v korist , ker s e 
o b č i n s t v o pri takih dramah n e m o r e povspet i d o n a p e t e g a za-
n imanja in si ohranit i pravega s o č u v s t v o v a n j a . 

V n e m š k e m s lovstvu s o s e uprli smeri f r a n c o s k e g a klasi-
c izma v drugi polovici 18. s tolet ja . T o g i b a n j e s e j e razširi lo n a t o 
v skandinavski dramatiki in drugod, nakar s o f rancoski romantiki 
sami po o s t r e m literarnem b o j u ustvarili o n e k o m p r o m i s n e tipe 
dram, ki s o prevladovali v 19. s tolet ju . 

Dasi s o s e f.-ancoski dramatiki otresl i tesnih s p o n klas ic izma 
še le dobrih 5 0 let za nemškimi , s o si ohranil i vendarle p r v e n s t v o 
tudi v moderni drami, kakor v romanu. 

M o d e r n a drama n e zametu je p o p o l n o m a pravila g l e d e e n o t -
n o s t i k r a j a , kajti nalaga d r a m a t s k e m u pesniku dolžnost , da s e 
ima izogibati neutemel jen im, n e p o t r e b n i m in prečes t im izpre-
m e m b a m p o z o r i š č a . 

E n o t n o s t č a s a je i s to tako do g o t o v e mere p o t r e b n a : 
čim bo l j j e koncentr i rana drama z ozirom na čas , tem b o l j e je. 
M o d e r n e m u dramatiku s icer ni treba skrbeti , da bi podal o b -



činstvu v igri, ki traja na odru 2 — 3 ure, tak kos živl jenja , ki bi 
se v resnici lahko doigral o d začetka d o k o n c a tekom e n e g a 
dneva, vendar se pa mora izogibati preobčutn im č a s o v n i m pre-
s ledkom med p o s a m e z n i m i deli de jan ja . 

R o m a n j e v primeri z d r a m o m n o g o s v o b o d n e j š i . Dramatski 
pesnik p iše predvsem g l e d a j o č e m u obč ins tvu in ima n e p r e t r g o m a 
o d e r v mislih, z a v e d a j o č se, da d o s e ž e uspeh le s p o m o č j o 
umetnost i g l e d i š č n e g a igralca, s p o m o č j o govora , g lasu in izraza. 
Ozira je s e na pot rebo , da s e ima d e j a n j e dovršiti v nekol iko urah 
na tesnem odru, hiti pesnik, da razvi je č impre j d e j a n j e do vrhunca 
in g a razvozla do zvršetka. N a n o b e n e m mestu se ne mudi brez 
potrebe , o b č i n s t v u pa p o n u j a še le v odmor ih nekol iko prilike, da 
si o d d a h n e in poč i je . Kadar nas vodi v n o v e kraje , n a z n a č u j e 
p o z o r i š č e v e č i n o m a le vobče , rahlo in preprosto , brez natančnih , 
p r e m n o g i h zahtev g lede dekorac i je . 

S t r o ž j a n e g o e n o t n o s t kraja in časa je e n o t n o s t d e j a n j a , 
katere n o b e n resen dramatik ni m o g e l prezirati. E n o t n o s t de jan ja 
j e pa v na jož j i zvezi z obl iko drame. G l e d e dramatske obl ike s e 
je izcimila vrsta predpisov, ki jim pesniki tem raje slede, ker vedo, 
da j e e n o t n o s t de jan ja n a j b o l j e s redstvo , da se ne trga zani-
m a n j e g ledalcev. 

P e s n i k deli s n o v na več razdelkov, a k t o v , ki jih s m a t r a m o 
za p o t r e b n e s t o p n j e v razvoju d r a m e : 

M e j o med akti n a z n a č u j e m o na modernih odrih s s p u š č a n j e m 
zastora. 

„ K l a s i č n e " drame o b s e g a j o o b i č n o petero aktov, včas ih tudi 
t ro je ali četvero, malokeda j š e s t e r o . Za d r o b n e snovi , zlasti za 
m a n j š e mot ive šal j ive vseb ine z a d o s t u j e eden akt. 

Akti s e sk lada jo iz prizorov. G r š k a b e s e d a oxn]vi} ( scena 
s= prizor) j e znači la i z p r e m e m b o pozor i šča . V s a k prizor j e zase 
z a o k r o ž e n a d r o b n a e n o t n a ce lo ta z lastnim vrhom, vsi s o pa v 
skladu med s e b o j , da ne m o t i j o s prehodi enotnost i akta. 

Del i tev dramatske snovi na akte in prizore ni b i s tvena p o t r e b a 
za dramo, vendar j e pa tako važen p r i p o m o č e k pri razvrščanju 
snovi , da j e preš la v o b i č a j in t a k o r e k o č v dramatski zakon. 

D a si o b v a r u j e e n o t n o s t de jan ja , izbira spreten pesnik važne 
d o g o d k e , v katerih m o r a videti o b č i n s t v o zanimive ž iv l jenske slike. 
Pos t ranski malenkostn i dogodki , ki jih vpleta tupatam v de jan je , 
s o vse le j to l iko v zvezi z g lavnim t o k o m de jan ja , da o b č i n s t v a 
ne mot i jo . Ž ivahen tok de jan ja se ne ustavl ja nikjer, sa j j e v 
n jem slika živl jenja , ki t eče in hiti brez prestanka. V e d n o dal je 
in v e d n o hitreje hiti de jan je k odloč i lnemu vrhu in o d t o d še 
hitre je h k o n c u . * 

V arhi tektonski gradbi drame, v zasnovi , razvrstitvi in iz-
de lovan ju poedinih delov se kaže dramatik kot umetnik. U m e t n a 
obl ika dram je naravna pos ledica navedenih lastnost i dramatskih 
snovi (važnosti , naravnost i in t ragičnost i ) . 

* Enotnost de jan ja ni v tem, ako se suče vse de janje okrog ene osebe 
ali ako povzročuje vse važnejše dogodke glavna oseba. 



Osnutek in prolog. 

V prvih prizorih daja dramalski pesnik obč ins tvu priliko, da 
spozna g lavne o s e b e in n j ihove ž iv l jenske razmere, č a s in kraj ter 
n a j v a ž n e j š e reči iz p r e d z g o d o v i n e de jan ja . T a k uvod v de jan je , 
ki ga z o v e j o o s n u t e k (ekspozici ja) , je n e o b h o d n o potreben . 

Gršk i dramatiki s o čutili i s to tako p o t r e b o uvoda v dramo. 
N a m e s t o uvodnih prizorov, ki jih s m a t r a m o dandanes za b is tven 
del drame, s o govoril i pred zače tkom predstave p r o s i o v e (»pro-
l o g e " ) . Iz p r o s l o v a j e zvedelo o b č i n s t v o vse, kar j e bi lo p o t r e b n o , 
da je m o g l o slediti drami in umevati de jan je . — S h a k e s p e a r e j e 
ločil p r o l o g od de jan ja . D e j a n j e je dobi lo v uvodnih prizorih svo j 
osnutek , p r o l o g je pa govori l pesnik ali igralec še p o s e b e j pred pri-
če tkom igre. P r o l o g je bil le p e s n i k o v nagovor , pozdrav o b č i n s t v u , 
opravič i lo in p r o š n j a , na j gledalci b l a g o h o t n o s p r e j m e j o igro. 

P r o l o g s e j e ohranil m e s t o m a š e d o n o v e j š e d o b e . Na jdal je 
s o g a čuvali v operi , ki j e imela o b s v o j e m nastanku ( o k r o g 
1. 1600.) r e d n o p r o l o g pri sebi . V naši dobi je še ob iča j , da sli-
š i m o p r o l o g e v verzih kot nekake s l a v n o s t n e u v o d e o b izrednih 
prilikah, kadar h o č e j o prireditelji d o s t o j n o pokazati veliki p o m e n 
d o t i č n e g a d n e . * 

O s n u t e k na j je kratek. Drami je v s e k a k o r na š k o d o , a k o 
naraste pesniku uvod in se mu informat ivno gradivo preveč raz-
tegne, preden d o s p e d o pravega de jan ja . 

Nekateri dramatiki s o pisali m e s t o kratkih o s n u t k o v v e l i k e 
u v o d n e prizore, včasih tako o b s e ž n e , da s o jih morali ločiti od 
de jan ja kot s a m o s t o j n e » p r e d i g r e " , tako .zlasti n e m š k a klasika 
Schil ler ( D e v i c a O r l e a n s k a , W a l I e n s t e i n o v o s t r o g ) in G o e t h e 
( P r o l o g k Faustu) . 

Tudi v tem kaže dramatik s v o j o izredno umetnos t , a k o 
uvaja o b č i n s t v o s kratkimi potezami v živl jenje . P o p i s o v a n j u ni 
mes ta v dramatiki , š e m a n j n e g o v ostal ih pesniških p a n o g a h . 
Nekol iko potez, pet — šest b e s e d na s v o j e m m e s t u p o j a s n j u j e 
včasih v s e g a č loveka. S h a k e s p e a r e je izboren umetnik v dobrih in 
zanimivih začetkih. Prvi n a s t o p j e v n j e g o v i h dramah o b i č a j n o 
zelo živahen, ž ivahnejš i n e g o siedeči o s n o v n i prizori. „ R o m e o in 
Ju l i j a " s e z a č e n j a podnevu z žvenketom orož ja in s p o p a d o m 
nasprotnih strank na ulici. „ H a m l e t " s e pr ičen ja p o n o č i : vot la 

* Prim. G a n g l o v p r o l o g „Ob 1000. slovenski gledališki predstavi", 
ki ga j e govoril Inemann 13. februarja 1900 (Ljubl janski Zvon 1900, str. 153) — 
ali F u n t k o v p r o l o g pri s avnostni otvoritvi dež. gledališča v Ljubl jani 1892. 
(Ljubljanski Zvon 1892., št. 10). — Anton Medved j e na pr. napisal V i l j e m u 
O s t r o v r h a r j u „ P r o s ! o v " na Shakespeare jev način. V proslovu se ob-
rača na občinstvo, češ, da mu podaja delo po resnem trudu in učenju v sa-
moti, toda podaja ga brez slavoželja. Misel „Sočut je vzbujaj in s t r a h ! " je pre-
okrenil šal j ivo t a k o : morda bo vzbujala žaloigra sočut je z bralci in strah pred 
pesnikom . . . ! Pesnik j e storil, kar je mogel . Prazne so besede, da Slovenec 
nima zgodovine. „Povestnico naš rod ima, a ne uči se je , ne zna". Proslov 
zaključuje pesnik s pozivom na dramatske de lavce : Snovi so, moči so, „!e 
krepko vol jo B o g nam v l i j ! " ( D o m in Svet V I L 356.) 



pove l j a s traže done , k o se prikaže duh. V „ M a c b e t h a " nas uva-
ja jo čarovnice na planjavi, g r o m in nevihta itd. 

D e j a n j e oživi tedaj, kadar s e vzbudi v glavni o s e b i o n a ve-
lika želja, ki j e kot . gon i lna m o č vzrok v s e g a b o d o č e g a hoten ja 
in delovanja . 

T a vzrok i m e n u j e m o „ o s n o v n i m o m e n t " . 
O s n o v n i m o m e n t se razteza v nekaterih dramah p r e k o veli-

kega prizora ali ce lo preko v e č pr izorov na (pr. 1. Jurč ičev „ T u g o -
m e r " : T u g o m e r j e v sklep, da se je t reba z Nemci pogajat i zaradi 
miru — in M e s t i s l a v o v o n a s p r o t o v a n j e ; 2. S h a k e s p e a r e j e v J u l i j 
C e z a r " : Kas i j prepr iču je p o l a g o m a in t rudoma Bruta, da je treba 
C e z a r j a ods t ran i t i ; 3. „ R o m e o in J u l i j a " : R o m e o s e o d l o č u j e pri 
p o g o v o r u z Benvol i j em, da o b i š č e maškarado) . V m n o g i h dramah 
pa o b s e g a o s n o v n i m o m e n t le neka j vrst, v katerih s e javl ja ne-
n a d o m a v duši glavne o s e b e o d l o č n a vol ja in j a s e n s m o t e r b o -
d o č e g a de lovan ja (na pr. Schi l ler jeva „Mari ja S tuar t " , k jer je Mort i -
mer jeva izjava j a k o kratka. 

G o n i l n a ideja prihaja č e s t o kot tuj vpliv o d z u n a j v d u š o 
g lavne o s e b e , tupatam s e pa pora ja v n je j sami kot sklep iz last-
n e g a razmotr ivan ja in živl jenja . V s e k a k o r se s tem m o m e n t o m 
zakl juču je o s n u t e k in s e d a j , p r e h a j a m o n a g l o k d e j a n j u 
s a m e m u . 

Dramatsk i pesniki , ki s e z a v e d a j o uč inkovi tost i drame po 
o s n o v n e m m o m e n t u , u m e š č a j o s e v e d a osnovni m o m e n t čim naj-
prej na začetku drame. Č i m p o z n a m o glavne o s e b e , na j d e j a n j e 
oživi, o b č i n s t v o naj se j a m e m o č n o zanimati . 

O d o s n o v n e g a m o m e n t a dal je se d e j a n j e z a p l e t a in 
s t o p n j u j e . 

Stopnjevanje, višek, razpletek in izid v drami. 

Č i m nam je jasna ideja, ki vodi miš l j en je in de lovan je glavne 
o s e b e , raste tudi n a š e s o č u v s t v o v a n j e in zanimanje . Dramatski 
p e s n i k nam p r e d o č u j e z zaple tan jem de jan ja m o č n e kontras te v 
znača j ih . T u p a t a m nam v o š č i t renotek miru, kadar vlaga v de-
j a n j e kako p o s e b n o ep izodo ali nam pr ipoveduje d o g o d k e iz 
p r e d z g o d o v i n e , s č imer o z n a č u j e n a t a n č n e j e z n a č a j e n a s t o p a j o č i h 
o s e b — potem pa hit imo zopet dal je. B l ižamo se vrhuncu drame, 
najviš j i točki zapletka. 

S t o p n j e v a n j e de jan ja o b s e g a pravi loma v e č aktov, ce lo vrs to 
pr izorov, v katerih s p o z n a v a m o z l a h k o t o p o e d i n e s t o p n j e . Ne-
katere redke drame ima jo e n o ed ino s t o p n j o zapletka, na pr. 
S h a k e s p e a r e j e v J u l i j C e z a r " , k jer s m a t r a m o v s o skupino pri-
z o r o v r a s t o č e g a de jan ja ( u p o r ) za e n o s t o p n j o j 

D o k l e r s e d e j a n j e zapleta, ne s m e biti drama prozorna . Ako 
s lut imo ali v e m o že tekom prvega ali drugega akta natanko, 
kakšen b o nadal jn j i zapletek, k a k o se b o d e j a n j e razpletalo in 
završilo, n a s v s e b i n a drame ne m o r e v e č tol iko zanimati. 



V r h u n e c drame j e s k r b n o izdelan prizor, ki o b s e g a v 
krepkih potezah n a j v i š j o t o č k o r a s t o č e g a b o j a . Na tem m e s t u se 
odl iku je jo dobri dramatski pesn ik i : z b l e s k o m poezi je , m o č j o jez ika 
in dramatike ov ladu je jo o b č i n s t v o in mu vs i l ju je jo napeto p o z o r n o s t . 

Na vrhuncu d e j a n j a n a h a j a m o č e s t o o b e n e m tudi o d l o -
č i t e v , takozvani t r a g i č n i m o m e n t , v katerem s e j a m e rušiti 
idealna z g r a d b a g lavne o s e b e . T u k a j je zače tek p a d a j o č e g a d e j a n j a . 

O b r a t v de jan ju razvi ja jo dramatski pesniki v e č i n o m a pre-
vidno in p o l a g o m a . S a j j e tudi ta-le del drame naj težavnejš i . V 
prvem delu drame se j e koncentr ira la n a š a p o z o r n o s t na g l a v n o 
o s e b o in na k r o g n j e g o v i h p o m o č n i k o v , o d s l e j pa pr iha ja jo rrovi 
vplivi d o vel jave in g lavna o s e b a j e v b o j u s labša ko njeni na-
sprotniki . P e s n i k m o r a izrabljati v s a s redstva s v o j e umetnost i , , 
da ohrani s o č u t j e in z a n i m a n j e o b č i n s t v a za g lavno o s e b o , ki 
v idoma propada. 

P o o b s e ž n o s t i j e r a z p l e t e k v raznih dramah j a k o različen: : 
včas ih hiti junak nevzdržno n a g l o n a r a v n o s t v p o g u b o , včasih 
s e pa ustavl ja d o l g o in t rdovratno ter s e de loma še u s p e š n o 
brani zoper p r e m o č n e n a s p r o t n i k e , ki ga t lači jo p o s t o p n o v 
o b u p e n položa j . P o v p r e č n o s o drame na tem mestu kra jše n e g o 
v prvem delu. 

Z a k l j u č e k d r a m e nam n e prihaja nepr ičakovano, sa j s m o 
videli g l a v n o o s e b o p o g r e z a j o č o s e č imdal je g l o b l j e v propad, so -
čuvstvoval i s m o z n j o in se bali že d o l g o , da z a n j o ni izhoda 
iz skra jno n e u g o d n e g a položa ja . V k o n c u d r a m e ni nič naglega , 
n e n a d n e g a in u m e t n e g a . 

T o d a o b č i n s t v u j e t reba privoščit i š e neka j t r e n o t k o v miru. 
T ik pred p r o p a d o m glavne o s e b e v z b u j a j o dobri pesniki š e v 
obč ins tvu n e k a j n a d e na reš i tev g l a v n e o s e b e in na u g o d e n za-
kl juček de jan ja . T a m o m e n t s icer ni n e o b h o d n o p o t r e b e n v drami, 
toda pesniki g a radi u v a ž u j e j o že o d nekda j kot u m e t n o sredstvo, , 
da o l a j š u j e j o o b č i n s t v u č u v s t v e n o n a p e t o s t ter g a pripravl ja jo na 
propad glavne o s e b e in na k o n e c dr,ame. 

N a k o n c u j e t reba zopet krepkih potez, ki o d g o v a r j a j o raz-
burkanemu de jan ju , d a s e razvozla ves konfl ikt in s e ugodi na-
peti pozornos t i o b č i n s t v a . V i z i d u a l i k a t a s t r o f i (š£ožoc) j e 
rezultat v s e drame. N i č n e s m e motiti in zavlačevati n e i z o g i b n e g a 
propada g lavne o s e b e , 

Na dramatskega pesnika na j n e vpliva premehka m o d e r n a 
o z k o s r č n o s t in usmi l j enos t , ki bi morebi t i rada videla g l a v n o 
o s e b o še ž ivo in o h r a n j e n o p o tolikem p o n e s r e č e n e m stremljenju^ 
P e s n i k si l ahko pokvari s p o p u s t l j i v o s t j o in m e h k o s r č n o s t j o v e s 
uč inek m o g o č n e drame, ako čuva brez p o t r e b e ž ivl jen je g l a v n e g a 
junaka, ki bi p o naravnem razvoju moral propast i . V junakovi 
smrti j e k o n e c n j e g o v e ž iv l jenske bur je , k o n e c vseh b o j e v in 
sporov . Ra jš i g a v id imo mrtvfega kot žrtev d o s l e d n e g a s t reml jen ja 
n e g o ž ivega n e d o s l e d n e g a slabiča, ki se n a z a d n j e umika in sk lepa 
k o m p r o m i s e ter živi tako, kakor mu na laga jo oko lšč ine . V gle-
dalcih se v z b u j a o b k o n c u drame vzvišeno pomirl j ivo čuvstvo . 



G r š k i dramatiki s o radi zakl jučeval i drame z d o s l o v o m 
ali e p i l o g o m , v katerem pa s o s e poslavl jal i o d o b č i n s t v a in 
-priporočali s v o j e delo pri jazni s o d b i . R e d k o m a n a h a j a m o epi log 
pri modernih pesnikih ( S h a k e s p e a r e : „ S e n k r e s n e n o č i u ) . 

Iz n a v e d e n e n o t r a n j e razčlenitve dramatskih del s e izvaja 
n j i h o v a v n a n j a delitev na tri, o z i r o m a na pet aktov. V drami, 
o b s e g a j o č i pe tero aktov, n a h a j a m o o s n u t e k v prvi polovic i 
1. akta, z a p l e t e k o d k o n c a 1. d o sredine ali k o n c a 3. akta, 
v r h u n e c o b i č a j n o k o n c e m 3. akta, r a z p l e t e k v 4. in z a č e t k o m 
5. akta, i z i d k o n c e m 5. akta. 

D v o d e j a n k e , š t i r ide janke in š e s t e r o d e j a n k e r e s n e v s e b i n e 
o b i č a j n o n i s o m o j s t r s k e drame. Videti jim j e s k o r o d a ž e na 
vnanj i razčlenitvi, da i m a j o zna tne n o t r a n j e hibe. Laže pa pre-
n a š a j o t a k o razčlenitev igre vese le , šal j ive vsebine , k jer pesniku 
razpletek n e p o v z r o č a tol iko težav in g a vs led t e g a o b i č a j n o 
J a h k o hitre je zakl juču je . 

Osnovna oblika in obsežnost drame. 

O s n o v n a obl ika drame je d i a l o g , r a z g o v o r dveh o s e b . 
S e v e d a n a s t o p a tudi p o v e č o s e b s o č a s n o , kar da ja drami š e v e č 
ž ivahnost i . M o n o l o g ( s a m o g o v o r ) pa z o v e m o g o v o r e n e edine 
o s e b e , ki d a j e d u š k a svo j im č u v s t v o m in razlaga o b č i n s t v u s v o j e 
načrte . M o n o l o š k o ob l iko u p o r a b l j a j o moderni pesniki le z m e r n o 
in r e d k o m a ; n o č e j o j e pa v o b č e uporabl ja t i pesniki realisti , č e š , 
d a s a m o g o v o r ni obl ika p o s n e t a p o živl jenju, kajti normalni l jud je 
n e g o v o r e na g l a s sami s s e b o j . V e n d a r pa s tarega s t i l izovanega 
in m o n u m e n t a l n e g a m o n o l o g a č e s t o n e m o r e j o nadomest i t i o d -
lomki s tavkov in p o s a m e z n e b e s e d e dialoga. S a m o g o v o r je izraz 
l ir ične sile v drami in p o te j sili j e treba določat i upravičenos t 
ali n e u p r a v i č e n o s t m o n o l o g a v tem ali o n e m delu, n e pa p o 
kakih d o g o v o r j e n i h ali vel javnih zakonih . „ K j e r j e krepka lirika 
služila tragiki, s m o imeli m o n o l o g , a izginil je, k jer s e j e drama 
izsuši la . " ( J .Hi lber t , „ M o n o l o g v tragedi i " , M o d e r n i revue X . 2.) 

D o b r e d r a m e n i s o drobni spisi , ki jih b r z o v r ž e m o na oder , 
t e m v e č s o o b s e ž n a dela. Pri p r e s o j e v a n j u velikih pesnišk ih del 
s icer n e j e m l j e m o v n a n j e g a o b s e g a kot merilo, toda Aris tote les 
j e d o b r o pogodi l zahteva joč , na j je dramatski sp is tudi znatnega 
o b s e g a . A brez g o s t o b e s e d n o s t i ! B e s e d i č e n j e ni n ik jer tako m u č n o 
k o v drami. B a š v drami se da v kratkem č a s u m n o g o povedati, 
Pesniki , ki se tega zaveda jo , s k r b e b r e z d v o m n o za uč inkovi tos t 
svo j ih iger. 



Razredba dramatskih del. 
Dramatska dela s o r e s n e ali v e s e l e v s e b i n e in se upri-

zar ja jo bodis i s s p r e m l j e v a n j e m g i a s b e ali brez g lasbe . 
Igralci b e s e d i l o govore , ozir. predava jo ( g o v o r n e drame) 

ali p o j o (pevske d r a m e : opera , opere ta itd.), ali pa izražajo de-
j a n j e edinole z mimiko in kretnjami (mimične drame). 

G o v o r n e d r a m e p i še jo pesniki v vezani ali nevezani o b -
liki. V nove jš i dobi da ja jo radi p r e d n o s t nevezani besedi (prozi), 
zlasti pristaši real is t ične smeri, ki zahteva jo p o p o l n o pr i ro jenos t 
ž ivl jenja na odru in trde, da v o b i č a j n e m živl jenju nikdar ne g o -
vor imo v yerzih. 

T o d a stara resnica je, da odlični pesniki radi o b d e l u j e j o 
s v o j e snovi v verzih, ki s e jim zde za ž lahtne z n a č a j e in v o b č e 
za d r a m e vzvišene v s e b i n e prikladnejši n e g o proza. 

V d r a m a h v v e z a n i b e s e d i se je udomači l pe teros topni 
j a m b s k i verz (kvinar, „ b l a n k v e r s " ) brez rime. T a verz, ki s o g a 
Lahi in Francozi (v drugih pesniških p a n o g a h ) rabili že prej , 
prevladuje izza L e s s i n g a v nemški dramatiki . 

V modernih dramah n a h a j a m o redkokda j drugo merilo, k a k o r 
n. pr. š e s t e r o s t o p n i j a m b (a leksandrinec) ali če tveros topni t r o h a j 
( španski t roha jski dimeter) . — G r š k i pesniki s o pisali v j a m b s k e m 
trimetru. F r a n c o s k i pedantski dramatiki 18. s to le t ja s o pisali d r a m e 
zgo l j v verzih in s icer edinole v a leksandrincu. * 

L e s s i n g o v o d p o r z o p e r a leksandrinski verz je slavil z m a g o 
n e le v nemški dramatiki, t e m v e č j e pridobil kmalu za kvinar 
s k a n d i n a v s k e p e s n i k e in ce lo f r a n c o s k e romant ike . A l e k s a n d r i n e c 
s e j e ohranil na jda l j e v holandski drami, k jer j e posta l nekak na-
roden verz kakor „ b ! a n k v e r s " (peteros topni j a m b brez rime) n a 
A n g l e š k e m . Pret i rano bi bi lo pripisovati merilu odloči len vpliv 
na razvoj dramatike, de js tva pa ne m o r e j o utajiti, da s e j e n e m š k a , 
skandinavska in n a z a d n j e h o l a n d s k a dramatika n e n a d o m a dvig-
nila, čim s e j e o s v o b o d i l a spon a leksandrinca . 

Isti p o j a v o p a z u j e m o v s lovanski dramatiki. Prve r u s k e 
drame v 18. s tolet ju , n. pr. drame Aleksandra S u m a r o k o v a (1750) , 
Mih. Keraskova , D e n i s a Fonviz ina itd., s o p i s a n e vseskoz i v obi-
č a j n e m paklas ičnem ( f r a n c o s k e m ) s logu. Romant ika (na pr. P u š -
k inov „ B o r i s G o d u n o v " ) pa ima vidne v z o r c e v S h a k e s p e a r e j u 
in j a m b j e posta l t a k o r e k o č zakon za r u s k o d r a m o v verzih. 
Rusi s o skandirali a leksandrinski verz t o č n o v jambih k a k o r 
N e m c i ( tako tudi Čehi ) , odtod tore j e n o l i č n o s t in m o n o t o n o s t 
n j i h o v e g a verza. Pol jaki s o pa dajali in š e da ja jo d a n d a n e s pred-
n o s t s v o b o d n i ritmiki p o vzorcu r o m a n s k e metrike. 

Z n a m e n i t o je, k a k o s e j e P r e š e r e n zanimal, ka ter i v verz 
bi bil na jprikladnejš i za s l o v e n s k o d r a m o (v p ismu M. Č o p u 

* Pri francoskem aleksandrincu j e upoštevati, da j e mnogo svobodnejš i , 
gibčnejši in živahnejši nego holandski ali nemški. Nemci so skandirali v jambih, 
Francozi so pa šteli samo 12 zlogov in puščali ritmu popolno svobodo. — 
Isto velja glede španskega osmerozložnega verza, ki so mu dali šele Nemci 
okorno, čisto trohajsko obliko, katere pa španski verz nima. 



7. NI. 1832, prim. L jubl janski Z v o n VIN. 572 ) . J u r č i č j e pisal 
„ T u g o m e r j a " p r v o t n o v trohaj ih, toda L e v e e g a je prepričal , da 
to merilo ni prikladno za dramo, nakar j e Jurč i č prelil s v o j e 
delo v j a m b s k o merilo (gl. L jubl janski Z v o n VIN. 427) . 

* 
* * 

D r a m e r a z r e d u j e m o tudi p o drugih ločilih, n. pr. p o u p r i -
z o r i j i v o s t i. P o l e g dram, ki s o p i s a n e z ozirom na o d e r in 
g l e d a j o č e o b č i n s t v o , i m a m o š e takozvane k n j i ž n e d r a m e , 
kakršnih j e nas ta lo ob i lo v 19. s tolet ju . A k o se pesnik n e ozira 
na oder, a k o izpreminja prečes tokrat pozor i šče , zahteva n e m o ž n e 
reči od d e k o r a c i j s k e (kulisne) tehnike, potem drama ni za g ledišče , 
t e m v e č j e n a m e n j e n a kot kn j iga č i t a j o č e m u obč ins tvu . T o velja 
tudi o g l o b o k i h f i lozofskih dramah, ki s o inače morebit i upri-
zorl j ive, a zahteva jo s t r o k o v n o pripravl jenega o b č i n s t v a . Takih 
dram ima jo n. pr. Pol jaki obi lo , zlasti izza prve r o m a n t i č n e d o b e 
s v o j e dramatike, k o pesniki vsled težkih polit ičnih razmer n i s o 
mislili na upr izar jan je svoj ih del (Adam Mickiewicz , Z i g m u n t 
Krasiriski, Jul i j S Iowacki ) . J a s n o je, da j e uprizorl j ivost drame 
jako relativen p o j e m . M o d e r n a kul isna tehnika p r e m a g u j e tako-
r e k o č v s e ovire. — 

O b i č a j n o razredujemo drame p o z n a č a j i h glavnih o s e b , p o 
g l o b o k o s t i k o n f l i k t o v in p o k o n c u ( i z i d u ) de jan ja . T u 
imamo predvsem tri o b l i k e : ž a l o i g r o , i g r o k a z in v e s e l o i g r o . 

Ž a l o i g r e s o na jv iš je d r a m e z velikimi značaj i , g l o b o k i m i 
boj i , ki s e zak l juču je jo s s m r t j o g lavne o s e b e . Preds tav l j a jo nam 
b o j d u š e v n o odl ičnega , toda v g o t o v e m oziru s t ras tnega č loveka 
z m o č n i m č u v s t v o v a n j e m , s s i lno, krepko vol jo , z v z t r a j n o s t j o in 
n e p o p u s t l j i v o s t j o , s trast jo , tore j z las tnostmi , ki tvor i jo znača j . 
„ J u n a k " hrepeni p o v i s o k e m cilju in s e bori n a v d u š e n o zanj , v 
tem s treml jen ju in h r e p e n e n j u s e pa razhaja s s o d o b n i m i č a s o v -
nimi in družabnimi razmerami, kar g a n e m o t i : b o j u j e s e brez-
o b z i r n o dalje, k l jub o p o m i n o m lastnega razuma, bori s e z o p e r 
razmere, ki s o s i lne j še n e g o on, zoper svetovni red — in vsled 
tega propada. S v o j e p o g u b e si j e kriv sam. — Das i v idimo n j e g o v 
p o g r e š e k , vendar s o č u v s t v u j e m o z n j im in se b o j i m o zanj , zlasti 
tedaj, kadar s e p o g r e z a v p o g u b o vsled neupogl j ive s v o j e vol je . 
D o b r o vemo, da bi drug, s labe jš i , m a n j znača jen č lovek o m a g a l 
v tem bo ju , da bi s e rajši upogni l in bi popusti l od svo j ih želja, 

rešil bi s e tako. Junak v žaloigri ni tak č lovek. T o ni vsak-
danja o b i č a j n a o s e b a , t e m v e č mož, ki rajši umre n e g o bi po-
pustil. B a š vsled tega čut imo, da je propadel s a m o fizično, m o r a l n o 
j e pa zmagal in radi mu o d p u š č a m o o s e b n e n j e g o v e nedos ta tke . 

P o l e g žalo igre i m e n u j e j o i g r o k a z včas ih kot p o s e b n o pa-
n o g o drame, toda po krivici. Jgrokaz j e le vrsta r e s n e drame. 
M e d ža lo igro in igrokazom ni druge razlike ko v izidu, kajti v 
igrokazu j u n a k ne propade. V tragičnih bo j ih sta si igrokaz in 
žaloigra p o p o l n o m a enaka, t o d a junak v igrokazu s p o z n a vs led 
r a z u m n e uvidevnost i , da se n a h a j a na nevarnem potu in hiti p o 
drugih poteh k rešitvi in zmagi , n e da bi izgubil pri tem o b č u t n o 



n a zanimivost i , ali p a z m a g a v s e ov i re s s v o j o idea lno k r e p k o 
vo l jo , ki j e m o č n e j š a k o n a s p r o t u j o č e si le . 

V v e s e l o i g r i ni imeni tnih idej in velikih s p o r o v k a k o r v 
žaloigri . J u n a k v vese lo igr i j e o b i č a j e n č l o v e k , ki s e zaple te v 
b o j dveh s trank, a n e doživi n i k a k e g a p o r a z a . P o b o r b i , ki draži 
s k o m i č n o s t j o k s m e h u , p r i h a j a m o k z a d o v o l j i v e m u , v e s e l e m u 
k o n c u . Z a j u n a k a s e n i č n e b o j i m o , le s m e j e m o s e mu, k a d a r 
o p a z u j e m o n j e g o v o b o r b o m e d l a s t n o d o m i š l j a v o s t j o in c e l o 
d r u g a č n o r e s n i č n o s t j o , ki j e o n s a m n e p o z n a . K e r n a m t o r e j 
v e s e l o i g r a r i še k o m i č n e strani ž iv l jen ja , ni t r e b a ve l ikega z n a č a j a , 
t e m v e č le pr i je tnih las tnost i , g i b č n o s t i , b i s t ros t i , d o v t i p n o s t i , da 
s e izvozla iz z a d r e g e , ki n i m a r e s n i h p o s l e d i c . K o n c e m igre s e 
n a s p r o t s t v o s t r a n k p o r a v n a . N a j b o l j pr i l jub l j en p r e d m e t j e l j u b e z e n , 
ki s e bor i z z a p r e k a m i in n a z a d n j e z m a g u j e . 

Žaloigra, igrokaz, veseloigra. 
D r a m a t s k e igre izvira jo b r e z d v o m a iz versk ih o b r e d o v , ki 

jih n a h a j a m o pri v s e h narodih , tudi pri primit ivnih. D o l g a j e p o t 
o d pr ipros t ih o b r e d o v , kakršn i s o o b r e d n i plesi na P o l i n e š k i h 
o t o k i h , d o v z o r n e g r š k e o b r e d n e t ragedi je . G r š k a d r a m a pa ni 
p o z a b i l a niti v na j lepš i d o b i r a z v o j a s v o j e z v e z e s k u l t o m b o g o v . 
V g r š k e m g l e d i š č u j e stal o l tar na p r o s t o r u , ki g a d a n d a n e s z o -
v e m o p a r t e r (parterre frc. = pri zeml j i , p r i t l i č j e ) . 

P o č e t k e g r š k e t r a g e d i j e i š č e j o v o b r e d i h o b D i o n i z o v i h 
( B a k o v i h ) s l a v n o s t i h , v d o b i v i n s k e t rgatve . Ime » t r a g e d i j a " iz-
v a j a j o iz b e s e d zpa.70;, kozel , in <i>Sr;, p e t j e ; t ragedi ja j e t o r e j d o -
b e s e d n o . . k o z l o v s k o p e t j e " . O b v inski trgatvi s o n a m r e č žrtvoval i 
kozla, o p u s t o š e v a l c a v inskih g o r i c . K r o g žrtvenika, na ka terem 
s o žgali (daroval i ) kozla , j e stal z b o r , ki j e prepeval s l a v o s p e v e 
( h i m n e in d i t i r a m b e ) na v i n s k e g a b o g a D i o n i z a . T a k i s l a v o s p e v i 
s o dobival i p o l a g o m a d r a m a t s k o o b l i k o . 

K o t izna jdi te l j t r a g e d i j e s e i m e n u j e T h e s p i s , ki j e do loč i l 
{ 5 3 4 . pr. Kr.), da n a j vodi te l j z b o r a p r e d s t a v l j a b o g a ( junaka) , in 
ki j e uvedel b a j e tudi d ia log m e d v o d i t e l j e m in m e d z b o r o m , s 
č i m e r j e dal o b r e d u d r a m a t s k o o b l i k o . 

O p e s n i k u A r i o n u trde, da j e dal d ia logu ( s l a v o s p e v u ) 
resen z n a č a j . 

G r š k a t r a g e d i j a j e d o s e g l a v r h u n e c p o p o l n o s t i p o p e s n i k i h 
A i s c h y l o s , S o p h o k l e s in E u r i p i d e s . 

D i o n i z o v praznik s o slavili tudi v p o z n e j š i h s to le t j ih z dra -
matsk imi igrami. P e s n i k i t ragedi j s o o b te j priliki t ekmoval i m e d 
s e b o j . N a s t o p a l i s o v tekmi s št ir imi dramami , in s i c e r s tremi 
ža lo igrami ( = t r i log i j a ) in z e n o s a t i r s k o d r a m o , t. j. z n e k a k o tra-
g i č n o d r a m o , v kateri j e n a s t o p a l z b o r sat i rov. Satiri s p o m i n j a j o 
na b a j n e s p r e m l j e v a l c e v i n s k e g a b o g a D i o n i z a na n j e g o v i h p o t i h 
p o zeml j i . V s e štiri d r a m e s k u p a j s o bi le „ t e t r a ! o g i j a " . 

Z b o r (x°P°?) j e p o s e b n o s t g r š k e d r a m e . V n o v e j š e m s l o v s t v u 
g a n a h a j a m o le i z j e m o m a . 



D r a m a s e j e razvila n a g l o Sn n e n a d o m a pri Grkih , ravrio 
tako nag lo p o z n e j e pri Angležih in Španc ih , na to pri Francoz ih , 
N e m c i h in v drugih literaturah. 

T u d i pri nas n a h a j a m o prve s l e d o v e dramatske p o e z i j e v 
p o d o b n i h obredih (narodnih običa j ih) , kakor pri Grkih . P o m i s l i m o 
na pus tne , svatovske , p o g r e b n e , o t r o š k e in druge igre, v katerih 
n a s t o p a j o l jud je v ž ivahnem dialogu šal j ive ali r e s n e vseb ine . 

U m e t n a s l o v e n s k a drama s e pa razvija pod vpl ivom tujih 
dramatskih literatur s prece j šn j imi težavami. 

* 
* * 

I g r o k a z si i š č e snovi kakor ža lo igra v živl jenju, v socia lnih 
razmerah, v zgodovin i i. t. d. 

Kr ivo j e naziranje , da igrokaz v n a š e m zmislu ni bil znan 
ant ičnim p e s n i k o m . Grki s icer n i s o imeli p o s e b n e g a imena za 
igrokaz, igra te vrs te j im j e pa bila znana. A i s c b y l o s in S o p h o k l e s 
imata v nekaterih igrah u g o d e n izid (n. pr. Ajant , Fi loktet) , v 
m n o g i h drugih n ž a l o i g r a h " pa t ragičen izid nikakor ni utemel jen , 
t e m v e č j e le s luča jen in nenaraven. 

V naš ih dneh ima igrokaz v e č upravičenost i k o nekda j . 
L a s k a m o si, da s o n a š a čuvstva nežne j ša , da u m e v a m o č l o v e š k o 
naravo s v o b o d n e j e in plemenite je , tudi da z n a m o b o l j e zapletati 
in razvozlavati , slikati č l o v e š k e b o r b e . M r t v e c e v n e g l e d a m o radi na 
odru, kakor si odprav l j amo p o s t o p n o tudi v z a k o n o d a j s t v u s m r t n o 
kazen. 

T o d a ni dovol j , č e o s t a n e junak d r a m e živ — z vsemi m o -
ralnimi porazi in udarci . T o ni igrokaz. Junak m o r a biti v igro-
kazu n a z a d n j e zmagovi t ali s e pa na j p o š t e n o p o b o t a z nasprotniki 
brez m o ž n o s t i oč i tkov, da je n e z n a č a j e n . Kadar prebi je o b č i n s t v o 
p o v s e m s o č u v s t v o v a n j u z j u n a k o m tol iko strahu, se m o r a o b 
izidu pomirit i . O b k o n c u igre s o d u š e g ledalcev č i s t e j š e in svo-
b o d n e j š e . T o d u š e v n o o s v o b o d i t e v , ki s e g a ude ležu je tudi telesni 
organizem, j e imenoval že Ar i s to te les p o pravici » o č i š č e n j e " 
(nd&apois ta>v 7ca{b][A&Ttov). Zgledi na odru nam p o m a g a j o , da uvidimo 
nevarnost i , ki n a m g r o z e kot p o s l e d i c a naš ih lastnih strasti . 

J a s e n j e tore j n a m e n dramatskih del, da n a s ima jo bol j šat i , 
povzdigovat i in blažiti . A k o n a s igra s a m o s p o d o b n o in p o š t e n o 
zabava, j e s icer tudi d e l o m a izpolni la s v o j o n a l o g o , ni pa do-
segla n a j v i š j e g a smotra d r a m a t s k e igre. V s e k a k o r j e pa o b s o j a t i 
o n e igrokaze, ki n e d o s e z a j o niti viš ine, da bi nas p o š t e n o zabavali , 
t e m v e č b u d e in draži jo v gledalc ih le strasti in podle misli. 

Stritar o z n a č u j e n a m e n g l e d i š č a tako (Zbrani spisi VI . 7 4 ) : 
G l e d i š č e b o d i pravo o d g o j e v a l i š č e , k jer s e v živih p o d o b a h 
kaže, k a k o š n o j e ž ivl jenje in k a k o š n o ima biti. Svet i šče , k jer s e 
t rudna d u š a p o g o s t i in napoj i z blagimi čuti , plemenit imi mislimi, 
svetimi resnicami , a n e v i soka š o l a p o p a č e v a n j a , da bi se sme-
šilo, kar j e sve tega v živl jenju, povel ičevalo lahkoživstvo, iz-
pr i jenost , p r e š e s t o v a n j e in v s e napake . 

* 
# * 



V e s e l o i g r a , šaloigra, komedi ja , n a s s p o m i n j a satire. 
B e s e d a k o m e d i j a znači r a d o s t n o p e s e m = s lavnostn i 

sprevod, = pesem) . Z a č e t e k k o m e d i j e j e v nagajivih p o s m e h o -
valnih pesmih o b Bakovin s l a v n o s t i h ; iz teh s o s e razvile dra-
m a t s k e igre, v katerih s o smešil i č l o v e š k e s labost i in č u d a š k e o s o b i n e . 

T o t e n d e n c o si je ohrani la vese lo igra d o dandanes . V e n d a r 
ima tudi komedi ja o č i š č u j o č o m o č , ker b iča b r e z o b z i r n o n a š e 
napake in s labost i . 

Vese l i znača j v s e b i n e se kaže v ž ivahnem razgovoru , v do-
vt ipnost i in šal j ivost i . G l a v n o p e s n i k o v o s reds tvo s o kontrast i , 
v katerih slika o s e b e in d o g o d k e . 

N a j b o l j š e s o veseloigre , ki o b s e g a j o g l o b o k o g l a v n o misel 
in ki s l ika jo s k r b n o in lepo z n a č a j e o s e b . 

Igra z r a z p o s a j e n o v s e b i n o , ki si j eml j e za s n o v nižje, 
č e s t o robato s m e š n e d o g o d k e , s e z o v e b u r k a . T a k a igra nima 
n a m e n a učinkovat i k o t u m e t n i š k o delo, t e m v e č h o č e buditi s m e h ; 
ne kaže napak, p r e g r e š k o v srca in uma, t e m v e č i š č e snovi s a m o 
v s m e š n i h spletkah in zapletkih n a v a d n e g a ž iv l j en ja ; n e razvija 
znača jev , t e m v e č kaže le karikature znača jev in kreše dovt ipe iz 
s luča jnih nepr i je tnost i ali komičn ih položa jev . B u r k a p r e s t o p a 
č e s t o m e j e ver je tnost i in kaže č l o v e š k e s labost i v hujš i in pre-
tirani nagot i , s a m o da jih laže biča. 

B u r k a j e tore j naivna, b o l j robata , l judska. N e s m e s e pa 
spuščat i predaleč v r o b a t o s t in n a v a d n o n e o t e s a n o s t . 

V kra jevne burke, ki kaže jo ž iv l jen je in o b i č a j e kakega do-
l o č e n e g a kra ja (n. pr. N e s t r o y e v e burke) vklada jo radi n a r o d n o 
pesem ali kuplete. V kupletih j e č e s t o g lavna m o č burke. 

P o d o b n e sat ir ične igre s o poznali že v s tarem veku (Ari-
s tophanes ) . Tudi p u s t n e igre ( s r e d n j e v e š k e in n o v e ) š t e j e m o k 
b u r k a m ; repertoar marionetnih g l e d i š č s e g a najra jš i p o burkah. 

B u r k e s o naš le n a j u g o d n e j š a tla v laških l judskih gledal išč ih . 
L jubi la s ta jih tudi Moi ie re in H o l b e r g . 

Glasbene drame. Opera in opereta. 
O n a dramatska in dramam s o r o d n a dela, ki j ih uprizar ja jo 

v zvezi z g l a s b o in katerih besedi lo s e po je , s o v - s l o v s t v e n e m 
oziru v e č i n o m a m a n j š e vrednost i , vendar se jih m o r a m o spo-
minjati v razpravi o dramatskem pesniš tvu. K nj im s p a d a j o b e s e -
dila o p e r in operet , pevskih iger, kantat in orator i jev in s l e d n j i č 
melodramov. 

O p e r a je n a j v a ž n e j š a p a n o g a g ledal i ške g lasbe , drama, ki 
s e druži s pet jem in orkes t ra lno g l a s b o in ki zahteva sode lo -
van je m n o g i h umetnos t i . 

O p e r a p r e d o č u j e dramatsko d e j a n j e s p o m o č j o g l a s b e . O s e b e 
ne g o v o r e , t e m v e č p o j o in g l a s b a da ja tej drami šele pravi izraz. 
G l a s b a s pe t j em ima ve l ikansko o b l a s t nad č lovešk im s r c e m : 
tolaži in razvese l ju je misli, p o v z d i g u j e čuvstva, budi d o m i s e l n o s t , 



navdušuje , blaži in izobražu je duha. M o d e r n e m u človeku je g l a s b a 
č e s t o l jubša n e g o duhovita žaloigra, polna misli in težkih pro-
b lemov. P o s l u š a j o č g l a s b o in pe t j e nam duh uživa in se nasla ja , 
— ni nam treba m n o g o misliti. 

G l a v n a stvar je v operi g l a s b e n a umetnos t , a b e s e d i l o 
( tekst , l ibretto), ki j e p e s n i k o v o delo, ni p o s e b n e važnost i . B e s e -
dila nekaterih oper n ima jo v o b č e n ikakega zmisla in jih vs led 
tega niti n e o m e n j a m o v kn j iževnost i . Z n a č i l n o je, da se pravi 
pesniki ne mara jo pečati z libreti in da p r e p u š č a j o to delo na 
veliko nevol jo skladatel jev manjvrednim sestavl ja lcem. Brezdvornno 
u č i n k u j e j o o n e o p e r e n a j g l o b l j e na pos luša lca , ki ima jo vsa j neka j 
dramatskega de jan ja v besedi lu . Utisi g l a s b e in b les teč ih pr izorov 
pa p o m a g a j o tudi m a n j v r e d n e m u besedi lu iz s k r o m n e g a ozadja . 

Da je besedi lo prikladno in d o b r o , je treba, 1. da si izbere 
pesn ik s r e č n o snov, 2. da p s i h o l o š k o d o b r o z a s n u j e in zaplete 
de jan je , 3. da vplete v d e j a n j e u č i n k u j o č e k o n t r a s t n e prizore, 
4. da ima muzikalni pos luh, da p iše v b l a g o g l a s n e m jeziku, ki 
g a skladatel j pr i je tno in brez težav k o m p o n u j e . Skladatel j i trde, 
da naj laže k o m p o n u j e j o m o č n e , a lahko umlj ive kontras te v zna-
čajih in motivih. 

O p e r a d o s e z a svo j v išek v l i r s k i h motivih in ima c e l o t n o 
b o l j l irsko k o e p s k o lice. G l a s b a je tista ovira, da opera ne m o r e 
v dialogih tako razvijati znača jev in zapletati de janja , o b e n e m je 
pa g l a s b a tista silovita moč , ki u č i n k u j e na č u v s t v o v a n j e nena-
vadno g l o b o k o . Znača j i n a s t o p a j o v operi že razviti in ne ras te jo 
pred gledalci kakor v drami. Vs led tega ima jo o p e r e prece j ša-
b l o n s k o o b l i k o : g lasben i (pevski) znača j i s o si v raznih operah 
s k o r o t ip ično enaki. T u imamo šes t g l a s o v : sopran, m e z z o s o p r a n , 
alt, tenor, bari ton, b a s . Z n a č a j g lasu se str in ja z z n a č a j e m o s e b e . 

Skladatel j i se zavedajo , da pet je so l i s tov n a j b o l j uč inku je 
in zato s m a t r a j o v e č i n o m a za s v o j o n a l o g o , da da ja jo odl ičnim 
pevcem in pevkam priliko, da p o k a ž e j o v pevski ulogi s v o j o 
vir tuoznost . V takih operah j e tore j nevarnost , da pr iha ja jo le 
poedini pevci do vel jave in da $e z a n e m a r j a j o nekateri deli sk la d be 
na račun drugih, kar je bil o b č u t e n n e d o s t a t e k laške o p e r e 18. in 
1. p o l o v i c e 19. stolet ja . T e o p e r e s o uprizarjali kakor k o n c e r t e v 
kos tumih . 

Drugi tip o p e r (n. pr. n e m š k e o p e r e ) greši v tem, da meri 
preveč na u č i n k o v a n j e orkestra lne g l a s b e in odstavl ja pe t j e na drugo 
mesto . V modernih nemških opernih skladbah pa o p a ž a m o že m o č -
n o s t reml jen je p o krepke j šem p o v d a r j a n j u dramatskega e lementa . 

Tret j i p o g r e š e k m n o g i h o p e r je v tem, da zahteva jo o b i l o 
i zprememb in s i j a jne dekorac i j e odra. V zgodovini in razvoju 
o p e r e i š č e j o skladatel j i pravo razmer je med dramatskimi in g las -
benimi elementi . 

Ime „ o p e r a " se javl ja na jprvo krog leta 1640. v Italiji. Pre j 
s o imenovali g l a s b e n e in p e v s k e drame „dramma in m u s i c a " 
ali „dramma per m u s i c a " . O p e r a j e nastala , kakor trde, .k rog 
leta 1590 . v F lorenc i v krogu t a m o š n j e p la tonske akademi je , ki 
j e hote la odkriti b i s tvo s t a r o g r š k e ža lo igre in obnovi t i n j e n o 



učinkovi tost , vedoč , da grški umetniki - igralci n i s o govori l i ni 
predavali, t e m v e č da j e uč inkovalo b e s e d i l o nalik patet ični pre-
tresljivi p e s m i . 

P o vsebini de jan ja in p o uporabi g l a s b e n i h s reds tev in obl ik 
razl ikujemo dve vrsti o p e r e : 

1. Vel ika ali r e s n a o p e r a (pri Lahih „opera ser ia " , pri 
Francozih „tragedie lyrique). 

2. V e s e l a (komična) opera (pri Lahih „opera buffa, pri 
Francoz ih „opera c o m i q u e " , pri N e m c i h „Spie loper" ) . 

Laški skladatel j i s o z a č e t k o m a o b e vrsti o p e r e p o p o l n o m a 
k o m p o n o v a l i ; p o z n e j e s o vlagali m e d p e v s k e dele tudi g o v o r n e 
dia loge in tako j e nastala n o v a obl ika opere , po lopera z dialogi 
(pri Francoz ih „vaudevi l le" , pri Anglež ih „ b a l l a d - o p e r a " , pri 
Nemcih „ S i n g s p i e l u ) . T o vrs to opere z o v e m o d a n d a n e s o b i č a j n o 
o p e r e t a . 

Vaudevi l le (r. vodvi l ) j e bi la nekda j f r a n c o s k a poul i čna pri-
g o d n i c a ša l j ivega znača ja , zdaj pa z o v e j o tako g l e d i š k o igro, v 
kateri se m e n j a v a razgovor s pe t j em. T a dramatska obl ika j e na-
stala na pariških s e j m s k i h odrih v letih 1 7 1 0 — 1 7 2 0 . Leta 1790. 
si j e pos tavi lo m e s t o Pariz p o s e b n o vaudevi l lsko g l e d i š č e za igre 
s pet jem, tore j za dramatska delca z vloženimi p e s m i m i in kupleti , 
ki n i m a j o z d e j a n j e m o z k e zveze. 

Pri operet i j e g l a s b a g lavna stvar kakor pri operi . O p e r e t e 
kakor o p e r e n e m o r e n ihče ceniti in soditi , kdor j e ni slišal. 

O p e r e t n o b e s e d i l o o b s e g a o b i č n o nekol iko v e č de jan ja ko 
operno , v e n d a r pa niti opere te n i m a j o l i terarne vrednost i . P e s n i k o m 
je treba le paziti, da s e b e s e d a ne ustavl ja g lasbi . G l a s b e n i k pa 
opreml ja v s e b i n o s s v o j o u m e t n o s t j o , ki sledi s č u v s t v o m v s e m 
potezam zanimivega, a fektno z g r a j e n e g a de jan ja ter ustvar ja z 
g l a s b o o n o razpoložen je , ki zadivl ja in zadovol ju je , v n e m a in 
pretresa in zaplavl ja p o s l u š a l c e s s i ja jn im čarom. 

O p e r a in opere ta doseza ta s v o j o pravo v iš ino in kažeta 
s v o j o v r e d n o s t s p o m o č j o u m e t n i k o v — pevcev. Pevec , ki se 
p o g l o b i v s v o j o u l o g o in čuti v s rcu v s a k o noto , ki j o poje , 
p o m a g a na jbo l j e , da s e o b č i n s t v o zave vrednost i skladbe. 

Prezreti n e s m e m o , da s o s l o v a n s k e m u č u v s t v o v a n j u naj-
bl iž je o n e o p e r n e skladbe, ki s e d v i g a j o o b zakladih n a š e na-
r o d n e pesmi , z g r a j e n e v n a r o d n e m ritmu in duhu. V z o r takega 
idealnega t e ž e n j a v idimo v čeških , pol j sk ih in j u g o s l o v a n s k i h 
opernih sk ladbah (Bedr ich S m e t a n a , A n t o m n Dvorak , S tanis lav 
M o n i u s z k o , Ivan Z a j e i. dr.) d o b r o znanih naš im o d r o m ; ruska 
opera, ki s e i s to tako rada opira o b s v o j e n a r o d n e mot ive (Mih. 
Ivanovič Gl inka , Peter Č a j k o v s k i j ) , j e n a š e m u s luhu v m n o g i h 
ozirih nenavadna , premalo pr iprosta . 

Na jv i š j e zahteve v idimo v n e m š k i h operah (Richard W a g n e r ) , 
ki pa k l jub nenavadni energi j i in b les teč i instrumentac i j i n e u g a j a j o 
s l o v a n s k e m u srcu . V W a g n e r j e v i h g l a s b e n i h dramah, b a j n o si-
ja jnih za oč i in čarobnih za uho, ni o n e ta jne sile, ki bi prodirala 
v s l o v a n s k a srca. 



N a j l j u b š a s o nam dela, ki s o vzcvetela iz d o m a č i h tal. 
Izmed s lovenskih skladatel jev o p e r in operet s o s e pro-

slavili Dr . B e n j a m i n Ipavic, J o s i p F o e r s t e r in Viktor Parma. 
M e d libretisti i m e n u j m o Ant. Funtka, Fr. Gos t la , E n g . G a n g l a , 

Luj izo P e s j a k o v o ; O . D a m a s c e n D e v j e pesnik prve s l o v e n s k e 
o p e r e ( „ B e l i n u 1781, Tal i ja 1868, 6. zvezek), katero j e uglasbi l 
Jak. Zupan . 

Kantata, oratorij, pasija, melodram. 

K a n t a t a ni n a m e n j e n a za g led išče , t e m v e č za k o n c e r t n o 
dvorano , v svoj ih zahtevah je pa p o d o b n a operi . B e s e d a „kan-
ta ta" j e znači la n e k d a j z g l a s b o o p r e m l j e n o p o p e v k o v o b č e (ital. 
cantata = pevska točka, popevka, v n a s p r o t j u k sonat i , tokati 
( toccata ) in drugim g l a s b e n i m obl ikam) . Z a č e t k o m 17. s to le t ja s o 
bile kantate š e v e d n o p e v s k e skladbe, ses tav l j ene iz dveh, treh 
ali v e č p o obliki in znača ju j a k o različnih delov, ki s o jih vezali 
„recitat ivi" v c e l o t o . N o t r a n j a vez j im je b i lo besedi lo . 

V kantati i š č e m o temel je v s e h velikih g lasben ih oblik, o p e r e 
in operete , oratori ja , maše , pas i j e i. t. d. Z v n e m o s o j o pa goji l i 
tudi k o t s a m o s t o j n o g l a s b e n o o b l i k o v posvetn i in cerkveni 
g lasben i umetnos t i . 

P o s v e t n a kantata s e j e ome jeva la (v laški šol i ) v e č i n o m a 
na p e v s k e t o č k e sol is tov . ( C a r i s s i m i j o imenu je „ k o m o r n a kan-
tata") . V te j obl iki se je pridružila madrigalu, katerega j e pa 
p o l a g o m a izpodrinila in j e bila o d 18. s to le t ja g lavna obl ika ko-
m o r n e in d o m a č e g lasbe . V te j slavni dobi s o s e šolali pevci ni 
skladatel j i na kantatah. Glavni skladatel j i kantat in orator i j ev s o 
L. R o s s i , Car i ss imi , Scarlatti , Haydn, Mozar t , Liszt , D v o r a k , Ru-
binste in i. t. d. 

C e r k v e n a kantata ora tor i j si izbira snovi iz sv. p i s m a ali 
krščansk ih tradici j . Razvila s e j e na jprvo na ^Angleškem, k jer ji 
j e J. M . Handel dal d o v r š e n o obl iko , p o t e m na Š p a n s k e m . Z veliko 
v n e m o s o j o goj i l i protes tant je . 

M o d e r n e kantate s o p r e c e j o b s e ž n e v o k a l n e skladbe, se-
s tavl jene iz s o l o s p e v o v in z b o r o v s s p r e m l j e v a n j e m orkestra . 
T e ž i š č e s k l adbe j e v g l a s b i : insrumenta lni del prevladuje , zbori 
in pesmi s o l i s t o v s luži jo le v podkrepi tev ins t rumenta lnega 
aparata. O d o p e r in o p e r e t s e razl ikuje jo kantate v v n a n j e m oziru 
p o neko l iko m a n j š e m o b s e g u , v b is tvu pa v tem, da n i m a j o 
e p s k e g a in d r a m s k e g a znača ja . Zdi se, da kantat v nove j š i dobi 
ne g o j e v e č tako p o g o s t o m a . 

Pr imer m o d e r n e s l o v e n s k e kantate j e sk ladba P. H. Sa t tner ja 
na b e s e d i l o G r e g o r č i č e v e o d e „ 0 1 j k i " . M e d s v o j e skladate l je 
kantat š t e j e m o m o j s t r a J a k o b a Petel ina ( » G a l l u s " ) , na jp lodovi -
t e j š e g a skladatel ja k o n c e m 16. s tolet ja . 



V 15. in 16. s tolet ju se je pojavi la n o v a cerkveno dramatska 
g l a s b e n a oblika, ki si je p o z n e j e pr idobi la izredne v a ž n o s t i : p a s i j a. 

D r a m a t s k e g a znača ja je bi lo v te j obliki le malo. Pas i j e s o 
peli v cerkvi (kat.) na veliki teden pri s lužbi bož j i kot del obredov . 
V pasi jah s o se vrstili verzi evangel i s tov in govor i v evangel i ju 
imenovanih o s e b . J a k o b Petelin je bil med prvimi glasbeniki , ki 
s o skladali pasi je . * 

V m e l o d r a m i h s e kaže površna , s laba zveza g l a s b e in 
poezi je . M e l o d r a m lahko z o v e m o vsak igrokaz združen z g l a s b o , 
v ož jem p o m e n u pa je melodram deklamaci ja , ki j o spreml ja in-
s trumentalna g l a s b a na važnejš ih mest ih z n a m e n o m , da povzdigne 
učinek g o v o r j e n e b e s e d e . G l a s b a se ima spreml ja je prilagoditi 
v s e s k o z besedi lu in posredovat i z vložkami med poedinimi deli (od-
stavki) besedi la . T a k e melodrame je uvedel Jean J a c q u e s R o u s s e a u . 
D a n d a n e s c e s t o p o s l u š a m o m e l o d r a m a t s k o predavan je epskih in 
lirskih pesmi . 

Za m e l o d r a m a t s k o predavan je s o na jpr ik ladne jše e p s k e snovi , 
ki se ž ivahno in izrazito predava jo iti v katere j e vpletenih vsa j 
neka j lirskih ods tavkov . N a j b o l j uga ja tore j balada. 

Ako n a s t o p a v melodramu ena edina o s e b a , g a z o v e m o 
„ m o n o d r a m a " ; d u o d r a m a j e melodram z dvema o s e b a m a . 

Skladatel j i s o izbirali prvotno le dramatska besedi la , (n. pr. 
B e e t h o v e n , „ F i d e l i o " ) p o z n e j e pa tudi nedramatska . 

Znamenit i melodrami s o p r e d v s e m češki . O d l i č n o D v o r a k o v o 
sk ladbo v ora tor i j skem s logu „Mrtvaški ž e n i n " (po E r b e n o v i ba-
ladi) s m o u s p e š n o presadili na s v o j a tla (prevod J. Stritarja). Naj -
s lavnejš i skladatel j m e l o d r a m o v j e Z d e n k o Fibich (»Vodnik- 1 , 
„ H a k o n " , „ B o ž i č n i v e č e r " , „ B u r j a " , » M a š č e v a n j e cvet ic " . ) 

Izmed naših m e l o d r a m o v j e znameni ta skladba K. Hof fmeis t ra 
„Tr i je j a h a č i " , deklamaci ja L e n a u o v e p e s m i v F u n t k o v e m prevodu. 

* Petelin je zložil veliko pasijo 1587. Eden zbor izvajajo ženski, drugega 
moški glasovi. Moški zbor poje govore Jezusove, ženski Pilatove, Judeževe in 
velikega duhovna. V pripovedovanju se vrstita zbora, oba skupno pa pred-
stavljata ljudstvo. Izmena zborov, predstavljajočih različne osebe, daja pasi j i 
nekoliko dramatskega značaja. Solistov Petelin v pasij i ne pozna. T a mnogo-
zbornost delujočih oseb, kakršno vidimo često tudi v posvetno-dramatskih 
delili one dobe, se j e udomačila po Petelinu kot nekak tip katoliških pasijskih 
skladb. (Prim. Ljubl janski Zvon XI I . 498.) 
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Pregled. 
i Stran. 

1. O dramatiki vobče 3 
2. O dramatskih snoveh 5 
3. Enotnost drame 7 
4. Osnutek in prolog 10 
5. S topnjevanje , višek, razpletek in izid v drami 11 
6. Osnovna oblika in obsežnost drame 13 
7. Razredba dramatskih del 14 
8. Žaloigra, igrokaz, veseloigra 16 
9. Glasbene drame. Opera in opereta 18 

10. Kantata, oratorij , pasija, melodram 21 

n k - H H "s® 1 


